DEPARTAMENTO DE GRIEGO 

I.E.S. Vegas Bajas de Montijo

FICHA DE REPASO Νº 8
1.-Describe las dificultades de pronunciación de las siguientes palabras griegas:
	ἐγκῶμιον
	

	κύκλοψ
	

	εὐαγγελίον
	

	μοῦσα
	

	Ἀθηνᾷ
	


2.-Declina, del 1 al 100, todos los numerales cardinales que se puedan declinar.

3.-Forma el participio presente de los verbos ποιέω, μάχομαιyτιμάω.
	
	ποιέω
	μάχομαι
	τιμάω

	Sg
	Masc
	Fem
	Neu
	Masc
	Fem
	Neu
	Masc
	Fem
	Neu

	Nom
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acus
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Gen
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Dat
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Pl
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nom
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Acus
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Gen
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Dat
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4.-Dar el significado etimológico de las siguientes palabras castellanas (¡Ojo! El significado que se desprende de su raíz griega, no del diccionario)

	Palabras Castellanas
	Significado Etimológico

	periplo
	

	siderúrgico
	

	geometría
	

	apogeo
	

	geología
	


5.-Pon en futuro las siguientes formas verbales, respetando la voz. (Si alguno está en voz media, pon el futuro de la voz media y pasiva, que, como sabes, son diferentes):

	Forma Verbal
	Futuro

	παύομεν
	

	φοβοῦμεθα(*φοβε-)
	

	εἰσί
	

	ὁρᾷς (*ὁρα-)
	

	ἄγετε
	


6.- Declina las siguientes palabras:

-οἴς οἴες 



πῦρ (τὸ) πυρός
	Sg
	Pl

	Nom
	Voc
	Acus
	Gen
	Dat
	Nom
	Voc
	Acus
	Gen
	Dat

	οἴς
	
	
	
	
	οἴες
	
	
	
	

	πῦρ (τὸ)
	
	
	πυρός
	
	
	
	
	
	


7.-Usos del genitivo.

8.-Di todas las palabras que sepas relacionadas semánticamente con ὁ ἱερός
9.-Añade el aumento a los siguientes verbos compuestos:

	Verbo compuesto
	Con aumento
	Verbo compuesto
	Con aumento

	καταβαίνω
	
	ἐμβαίνω
	

	ἀποβαίνω
	
	ἐγκαλέω
	

	ἐπιβαίνω
	
	προβαίνω
	

	μεταβαίνω
	
	ἐκβαίνω
	


10.-Completa:

	ἡ γὰρ γύνη ἐξ ἀστέως οὔσα τυγχάνει.
	

	
	No hay aceite en la lámpara

	οὐ δεῖ σε τύπτειν τὸν νεανίαν
	

	
	Debemos llevar al joven a la fuente


¿Recuerdas?

-En lugar del adjetivo posesivo puede usarse el genitivo del pronombre personal:


ὁ ἐμὸς φίλος  /  φίλος ἐμοῦ 
mi amigo

-El artículo puede sustituir al posesivo cuando no hay ninguna duda sobre quién es el poseedor:


στέργω τὸν πατέρα

quiero a mi padre


στέργει τὸν πατέρα

quiere a su padre

